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CONTEMPORARY WORLD FICTION: A GUIDE TO LITERATURE IN TRANSLATION
A GUIDE TO LITERATURE IN TRANSLATION
ABC-CLIO This much-needed guide to translated literature oﬀers readers the opportunity to hear from, learn about, and perhaps
better understand our shrinking world from the perspective of insiders from many cultures and traditions. • Over 1,000 annotated
contemporary world ﬁction titles, featuring author's name; title; translator; publisher and place of publication; genre/literary
style/story type; an annotation; related works by the author; subject keywords; and original language • 9 introductory overviews about
classic world ﬁction titles • Extensive bibliographical essays about ﬁction traditions in other countries • 5 indexes: annotated authors,
annotated titles, translators, nations, and subjects/keywords

NINETEENTH-CENTURY U.S. LITERATURE IN MIDDLE EASTERN LANGUAGES
Edinburgh University Press A transnational study of the American Renaissance which explores the literary circulation of Middle
Eastern translations of 19th-century U.S. literature. In a pioneering approach to classic U.S. Literature, Jeﬀrey Einboden traces the
global afterlives of literary icons from Washington Irving to Walt Whitman and analyses 19th-century American authors as they now
appear in Arabic, Hebrew and Persian translation. Crossing linguistic, cultural and national boundaries, Middle Eastern renditions of
U.S. texts are interrogated as critical readings and illuminating revisions of their American sources. Why does Moby-Dick both invite
and resist Arabic translation? What are the religious and aesthetic implications of re-writing Leaves of Grass in Hebrew? How does
rendering The Scarlet Letter into Persian transform Hawthorne's infamous symbol? Uncovering the choices and changes made by
prominent Middle Eastern translators, this study is the ﬁrst to reveal the signiﬁcance of 'orienting' American classics, dem

AFRO-AMERICAN AND EAST GERMAN FICTION
A COMPARATIVE STUDY OF ALIENATION, IDENTITY, AND THE DEVELOPMENT OF SELF
New York : P. Lang Afro-American and East German ﬁction point to signiﬁcant parallels in the pattern of social development among
members of both groups, despite the diversities of race, culture and polemical political systems, factors traditionally viewed as
barriers. This work compares the social development of contemporary Afro-American and East German counterparts by means of
literary analysis.

ROUTLEDGE ENCYCLOPEDIA OF TRANSLATION STUDIES
Psychology Press The Routledge Encyclopedia of Translation Studies has been the standard reference in the ﬁeld since it ﬁrst
appeared in 1998. The second, extensively revised and extended edition brings this unique resource up to date and oﬀers a thorough,
critical and authoritative account of one of the fastest growing disciplines in the humanities. The Encyclopedia is divided into two parts
and alphabetically ordered for ease of reference: Part I (General) covers the conceptual framework and core concerns of the discipline.
Categories of entries include: * central issues in translation theory (e.g. equivalence, translatability, unit of translation) * key concepts
(e.g. culture, norms, ethics, ideology, shifts, quality) * approaches to translation and interpreting (e.g. sociological, linguistic,
functionalist) * types of translation (e.g. literary, audiovisual, scientiﬁc and technical) * types of interpreting (e.g. signed language,
dialogue, court) New additions in this section include entries on globalisation, mobility, localization, gender and sexuality, censorship,
comics, advertising and retranslation, among many others. Part II (History and Traditions) covers the history of translation in major
linguistic and cultural communities. It is arranged alphabetically by linguistic region. There are entries on a wide range of languages
which include Russian, French, Arabic, Japanese, Chinese and Finnish, and regions including Brazil, Canada and India. Many of the
entries in this section are based on hitherto unpublished research. This section includes one new entry: Southeast Asian tradition.
Drawing on the expertise of over ninety contributors from thirty countries and an international panel of consultant editors, this volume
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oﬀers a comprehensive overview of translation studies as an academic discipline and anticipates new directions in the ﬁeld.

THE WAITING LIST
AN IRAQI WOMAN'S TALES OF ALIENATION
University of Texas Press Daisy Al-Amir is one of the more visible ﬁgures in women's ﬁction in the Arab world today. This collection
of stories, originally published in Lebanon as Ala La'ihat al-Intizar, is the most recent of her ﬁve publications. Her stories intimately
reﬂect women's experiences in the chaotic worlds of the Lebanese civil war and the rise of Saadam Hussain as Iraq's leader. Set in
Iraq, Cyprus, and Lebanon, the stories shed light on an unusual Middle East refugee experience—that of a cultural refugee, a divorced
woman who is educated, aﬄuent, and alone. Al-Amir is also a poet and novelist, whose sensual prose grows out of a long tradition of
Iraqi poetry. But one also ﬁnds existential themes in her works, as Al-Amir tries to balance what seems fated and what seems arbitrary
in the turbulent world she inhabits. She deals with time and space in a minimalist, surreal style, while studying the disappointments of
life through the subjective lens of memory. Honestly facing the absence of family and the instability of place, Al-Amir gives lifelike
qualities to the inanimate objects of her rapidly changing world. In addition to the stories, two examples of the author's experimental
poems are included. In her introduction, Mona Mikhail places these stories and poems in the context of contemporary Islamic
literature and gender studies.

ENCYCLOPEDIA OF LITERARY TRANSLATION INTO ENGLISH: A-L
Taylor & Francis Includes articles about translations of the works of speciﬁc authors and also more general topics pertaining to
literary translation.

UNIVERSITY OF MICHIGAN OFFICIAL PUBLICATION
UM Libraries Each number is the catalogue of a speciﬁc school or college of the University.

THE MIGRANT IN ARAB LITERATURE
DISPLACEMENT, SELF-DISCOVERY AND NOSTALGIA
"This edited book oﬀers a collection of fresh and critical essays that explore the representation of the migrant subject in modern and
contemporary Arabic literature and discuss its role in shaping new forms of transcultural and transnational identities. The selection of
essays in this volume oﬀers a set of new insights on a cluster of tropes: self-discovery, alienation, nostalgia, transmission and
translation of knowledge, sense of exile, reconﬁguration of the relationship with the past and the identity, and the building of
transnational identity. A coherent yet multi-faced narrative of micro-stories and of transcultural and transnational Arab identities will
emerge from the essays: the volume aims at reversing the traditional perspective according to which a migrant subject is a nonpolitical actor. In contrast to many books about migration and literature, this one explores how the migrant subject becomes a speciﬁc
literary trope, a catalyst of modern alienation, displacement and uncertain identity, suggesting new forms of subjectiﬁcation. Multiple
representations of the migrant subject inform and perform the possibility of new post-national and transcultural individual and group
identities and actively contribute to rewriting and decolonizing history"--

ALIENATION OR INTEGRATION OF ARAB YOUTH
BETWEEN FAMILY, STATE AND STREET
Routledge An anthology of contributions from eleven renowned specialists in the ﬁeld who deal with topics that eﬀect Arab youth in
the Middle East the most, such as demographic growth, rising unemployment, and the diﬃcult prospects of their future. Apart from
studies on violence and youth in the Algerian civil war, the book oﬀers new insights into generational conﬂicts and attempts by
contemporary youth to overcome their alienation by creating their own eclectic cultural solutions to the problems of tradition and
modernity. The book is based on the latest research and opinion surveys held in diﬀerent Arab countries.

THE OXFORD GUIDE TO LITERATURE IN ENGLISH TRANSLATION
Oxford University Press on Demand Translation has been a crucial process in world culture over the past two millennia and more.
In the English-speaking cultures many of the most important texts are translations, from Homer to Beckett, the Bible to Freud.
Although recent years have seen a boom in translation studies, there hasbeen no comprehensive yet convenient guide to this
essential element of literature in English.Written by eminent scholars from many countries, the Oxford Guide to Literature in English
Translation meets this need and will be essential reading for all students of English and comparative literature. It highlights the place
of translation in our culture, encouraging awareness of the issuesraised, making the translator more 'visible'. Concentrating on major
writers and works, it covers translations out of many languages, from Greek to Korean, from Swahili to Russian. For some works (e.g.
Virgil's Aeneid) which have been much translated, the discussion is historical and critical,showing how translation has evolved over
the centuries and bringing out the diﬀerences between versions. Elsewhere, with less familiar literatures, the Guide examines the
extent to which translation has done justice to the range of work available.The Guide is divided into two parts. Part I contains
substantial essays on theoretical questions, a pioneering outline of the history of translation into English, and discussions of the
problems raised by speciﬁc types of text (e.g. poetry, oral literature). The second, much longer, part consistsof entries grouped by
language of origin; some are devoted to individual texts (e.g. the Thousand and One Nights) or writers (e.g. Ibsen, Proust), but the
majority oﬀer a critical overview of a genre (e.g. Chinese poetry, Spanish Golden Age drama) or of a national literature (e.g.
Hungarian,Scottish Gaelic). There is a selective bibliography for each entry and an index of authors and translators.
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DISSERTATION ABSTRACTS INTERNATIONAL
THE HUMANITIES AND SOCIAL SCIENCES. A
THE UNIVERSITY OF VIRGINIA RECORD
TRANSLATING CHINESE ART AND MODERN LITERATURE
Routledge Translating Chinese Art and Modern Literature examines issues in cross-cultural dialogue in connection with translation
and modern Chinese art and literature from interdisciplinary perspectives. This comprises the text-image dialogue in the context of
Chinese modernity, and cross-cultural interaction between modern literature in Chinese and other literatures. This edited collection
approaches these issues with discrete foci and approaches, and the ten chapters in this volume are to be divided into two distinct
parts. The ﬁrst part highlights the mutual eﬀects between literary texts and visual images in the media of book, painting, and ﬁlm,
and the second part includes contributions by scholars of literary translation.

LITERATURE EAST & WEST
INTIMACY AND ALIENATION
MEMORY, TRAUMA AND PERSONAL BEING
Psychology Press The traumatic event is 'unconscious' both in the sense that it is not represented in an imaginative linguistic form
and is recorded in a memory system not that of ordinary consciousness and not immediately accessible to patient or therapist." "It is
the task of the therapist to foster the emergence of a form of conversation which shows elements of 'the stream of consciousness' and
which will allow the integration of the traumatic memory into the patient's experience of self." "At once invaluable to professionals in
the ﬁeld of psychiatry and psychotherapy, Intimacy and Alienation is a work of wide interest to anyone interested in theories of
memory, language and human consciousness."--Jacket.

THE ESSENCE OF CAMPHOR
Katha From the magic realm of a glass wharf to the sorrows of a community of wastelanders. From the visceral immediacy of ﬁlial
bonds to memories that haunt, Naiyer Masud s ﬁctional world is an experience. The Essence of Camphor, the ﬁrst ever English
translation of Masud s work, is evidently an example of Masud s unique and original style that is unparalleled.

THE AMERICAN BIBLIOGRAPHY OF SLAVIC AND EAST EUROPEAN STUDIES
1993
Routledge This bibliography, ﬁrst published in 1957, provides citations to North American academic literature on Europe, Central
Europe, the Balkans, the Baltic States and the former Soviet Union. Organised by discipline, it covers the arts, humanities, social
sciences, life sciences and technology.

MADNESS AND MODERNISM
INSANITY IN THE LIGHT OF MODERN ART, LITERATURE, AND THOUGHT
"A stunning revelation of the eerie likeness between schizophrenic insanity and the sensibility of modern art, literature, and thought,
Madness and Modernism presents a vivid and highly original portrait of the world of the madman, along with a provocative
commentary on modernist and postmodernist culture. Sass, a clinical psychologist, explores the bizarre experiences of schizophrenia
(and related conditions) through a comparison with the works of various artists and writers, including Franz Kafka, Paul Valery, Samuel
Beckett, Alain Robbe-Grillet, Giorgio de Chirico, and Marcel Duchamp, and by considering the ideas of philosophers such as Friedrich
Nietzsche, William James, Martin Heidegger, Michel Foucault, and Jacques Derrida." "The similarities between madness and
modernism are striking: deﬁance of authority and convention; an extreme, often dizzying relativism, which can culminate in paralysis;
nihilism and all-embracing irony; a tantalizing, uncanny, but always frustrating sense of revelation; obliteration of standard forms of
time and narrative; pervasive dehumanization; and disappearance of external reality in favor of the omnipotent ego or, alternatively,
dissolution of all sense of selfhood." "This rigorously argued, gracefully written book oﬀers a startlingly new vision of schizophrenia, an
illness long recognized as the greatest challenge to psychiatric or psychological understanding. Conventionally seen as a loss of
rationality, perhaps involving a return to some infantile or bestial condition, schizophrenia, according to Sass, is better understood as,
in a sense, a disease of hyperrationality, with detachment from action, emotions, and the body and entrapment in forms of acute selfconsciousness and heightened awareness. Sass refuses to romanticize the schizophrenic as a heroic rebel, mystic, or passionate
Wildman, arguing instead that this condition echoes many of the most alienating aspects of modern life. In an epilogue and appendix,
he considers whether modern culture might actively contribute to the genesis or shaping of schizophrenic forms of pathology, and he
discusses the possible role of abnormalities of the brain."--BOOK JACKET.Title Summary ﬁeld provided by Blackwell North America, Inc.
All Rights Reserved

THE PERCEPTION OF MEANING
Syracuse University Press This award winning collection of seventy-eight pieces of ﬂash ﬁction presents an intense and powerful
vision of today's world seen through the eyes of an alienated and sardonic author. The Perception of Meaning reads like an alternative
history to our world—a collage of small nightmares brought to life by a canon of unlikely historical ﬁgures, including Mark Zuckerberg,
the lead singer of Megadeth, Stanley Kubrick, the Korean activist Lee Kyoung Hae, and the Mayan poet Humberto Akabal, among
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others. A dazzling exemplar of contemporary experimental Arabic literature, The Perception of Meaning deftly captures a historical
moment in which Arab societies are increasingly questioning the status quo and rebelling against it. Bustani’s stories speak powerfully
to the present, and look to the future with a wary eye.

COLLEGE OF LITERATURE, SCIENCE, AND THE ARTS
ALIENATION AND FREEDOM
Westview Press Drawing from existentialism, feminism, the thought of Karl Marx and novelists like Dostoevsky, Richard Schmitt
looks at modern capitalist societies to understand what it is that might be wrong for individuals. His concern focuses speciﬁcally on
those who are alienated-- those persons who have diﬃculty ﬁnding meaning in their lives, who lack conﬁdence in themselves and
trust in others and, ﬁnally, who are constantly distracted by consumer society. He explores how and why alienation occurs. From
friendship, love, and work, Alienation and Freedomtouches on issues meaningful to us all.

MLA INTERNATIONAL BIBLIOGRAPHY OF BOOKS AND ARTICLES ON THE MODERN LANGUAGES AND
LITERATURES
MODERNISM AND NON-TRANSLATION
Oxford University Press, USA This book explores the incorporation of untranslated fragments from various languages within
modernist writing. It studies non-translation in modernist ﬁction, poetry, and other forms of writing, with a principally European focus
and addresses the following questions: what are the aesthetic and cultural implications of non-translation for modernist literature?
How did non-translation shape the poetics, and cultural politics, of some of the most important writers of this key period? This edited
volume, written by leading scholars of modernism, explores American, British, and Irish texts, alongside major French and German
writers and the wider modernist recovery of Classical languages. The chapters analyse non-translation from the dual perspectives of
both 'insider' and 'outsider', unsettling that false opposition and articulating in the process their individuality of expression and
experience. The range of voices explored indicates something of the reach and vitality of the matter of translation--and speciﬁcally
non-translation--across a selection of poetry, ﬁction, and non-ﬁctional prose, while focusing on mainly canonical voices. Together,
these essays seek to provoke and extend debate on the aesthetic, cultural, political, and conceptual dimensions of non-translation as
an important yet hitherto neglected facet of modernism, thus helping to re-deﬁne our understanding of that movement. It
demonstrates the rich possibilities of reading modernism through instances of non-translation.

THE ROUTLEDGE HANDBOOK OF TRANSLATION AND ACTIVISM
Routledge The Routledge Handbook of Translation and Activism provides an accessible, diverse and ground-breaking overview of
literary, cultural, and political translation across a range of activist contexts. As the ﬁrst extended collection to oﬀer perspectives on
translation and activism from a global perspective, this handbook includes case studies and histories of oppressed and marginalised
people from over twenty diﬀerent languages. The contributions will make visible the role of translation in promoting and enabling
social change, in promoting equality, in ﬁghting discrimination, in supporting human rights, and in challenging autocracy and injustice
across the Middle East, Africa, Latin America, East Asia, the US and Europe. With a substantial introduction, thirty-one chapters, and
an extensive bibliography, this Handbook is an indispensable resource for all activists, translators, students and researchers of
translation and activism within translation and interpreting studies.

GLCA WOMEN'S STUDIES RESOURCE HANDBOOK
TRANSLATING PAIN
IMMIGRANT SUFFERING IN LITERATURE AND CULTURE
University of Toronto Press Applying immigrant psychology to literary analysis, Madelaine Hron examines the ways in which
diﬀerent forms of physical and psychological pain are expressed in a wide variety of texts.

THE CONTEMPORARY MIDDLE EAST IN AN AGE OF UPHEAVAL
Stanford University Press The US invasion of Iraq in 2003 and the Arab uprisings of 2010–11 left indelible imprints on the Middle
East. Yet, these events have not reshaped the region as pundits once predicted. With this volume, top experts on the region oﬀer
wide-ranging considerations of the characteristics, continuities, and discontinuities of the contemporary Middle East, addressing topics
from international politics to political Islam, hip hop to human security. This book engages six themes to understand the contemporary
Middle East—the spread of sectarianism, abandonment of principles of state sovereignty, the lack of a regional hegemonic power,
increased Saudi-Iranian competition, decreased regional attention to the Israel-Palestine conﬂict, and fallout from the Arab
uprisings—as well as oﬀers individual country studies. With analysis from historians, political scientists, sociologists, and
anthropologists, and up-to-date discussions of the Syrian Civil War, impacts of the Trump presidency, and the 2020 uprisings in
Lebanon, Algeria, and Sudan, this book will be an essential guide for anyone seeking to understand the current state of the region.

MODERN ARABIC LITERATURE
A THEORETICAL FRAMEWORK
Edinburgh University Press The study of Arabic literature is blossoming. This book provides a comprehensive theoretical framework
to help research this highly proliﬁc and diverse production of contemporary literary texts. Based on the achievements of historical
poetics, in particular those of Russian formalism and its theoretical legacy, this framework oﬀers ﬂexible, transparent, and unbiased
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tools to understand the relevant contexts within the literary system. The aim is to enhance our understanding of Arabic literature,
throw light on areas of literary production that traditionally have been neglected, and stimulate others to take up the fascinating
challenge of mapping out and exploring them.

MODERN ARABIC LITERATURE
A BIBLIOGRAPHY
Scarecrow Area Bibliographies Once largely marginalized, Arabic literature is enjoying an increase in attention. This bibliography
lists 2,548 titles, covering all genres of literature, including ballads, comedy, drama, ﬁction, poetry, and prisoner writings, and
encompassing Israeli, Islamic, and Mahjar literature. Works are listed from every Arabic country. Most titles are in English, with some
in French and Arabic. Annotation copyrighted by Book News, Inc., Portland, OR

MARX ON ALIENATION
ELEMENTS OF A CRITIQUE OF CAPITALISM AND COMMUNISM
Calcutta : Minerva Associates (Publications)

READING IRAQI WOMEN’S NOVELS IN ENGLISH TRANSLATION
IRAQI WOMEN’S STORIES
Routledge By exploring how translation has shaped the literary contexts of six Iraqi woman writers, this book oﬀers new insights into
their translation pathways as part of their stories’ politics of meaning-making. The writers in focus are Samira Al-Mana, Daizy Al-Amir,
Inaam Kachachi, Betool Khedairi, Alia Mamdouh and Hadiya Hussein, whose novels include themes of exile, war, occupation, class,
rurality and storytelling as cultural survival. Using perspectives of feminist translation to examine how Iraqi women’s story-making has
been mediated in English translation across diﬀering times and locations, this book is the ﬁrst to explore how Iraqi women’s literature
calls for new theoretical engagements and why this literature often interrogates and diversiﬁes many literary theories’ geopolitical
scope. This book will be of great interest for researchers in Arabic literature, women’s literature, translation studies and women and
gender studies.

ESTRANGEMENT AND THE SOMATICS OF LITERATURE
TOLSTOY, SHKLOVSKY, BRECHT
JHUP Drawing together the estrangement theories of Viktor Shklovsky and Bertolt Brecht with Leo Tolstoy's theory of infection,
Douglas Robinson studies the ways in which shared evaluative aﬀect regulates both literary familiarity -- convention and tradition -and modern strategies of alienation, depersonalization, and malaise. This book begins with two assumptions, both taken from
Tolstoy's late aesthetic treatise What Is Art? (1898): that there is a malaise in culture, and that literature's power to "infect" readers
with the moral values of the author is a possible cure for this malaise. Exploring these ideas of estrangement within the contexts of
earlier, contemporary, and later critical theory, Robinson argues that Shklovsky and Brecht follow Tolstoy in their eﬀorts to ﬁght
depersonalization by imbuing readers with the transformative guidance of collectivized feeling. Robinson's somatic approach to
literature oﬀers a powerful alternative to depersonalizing structuralist and poststructuralist theorization without simply retreating into
conservative rejection and reaction. Both a comparative study of Russian and German literary-theoretical history and an insightful
examination of the somatics of literature, this groundbreaking work provides a deeper understanding of how literature aﬀects the
reader and oﬀers a new perspective on present-day problems in poststructuralist approaches to the human condition.

MANSI
A RARE MAN IN HIS OWN WAY
Tayeb Salih is internationally known for his classic novel Season of Migration to the North. With humour, wit and erudite poetic
insights, Salih shows another side in this aﬀectionate memoir of his exuberant and irrepressible friend Mansi Yousif Bastawrous,
sometimes known as Michael Joseph and sometimes as Ahmed Mansi Yousif. Playing Hardy to Salih's Laurel Mansi takes centre stage
among memorable 20th-century arts and political ﬁgures, including Samuel Beckett, Margot Fonteyn, Omar Sharif, Arnold Toynbee,
Richard Crossman and even the Queen, but always with Salih's poet "Master" al-Mutanabbi ready with an adroit comment. "Mansi
casts fresh light on the experiences and attitudes of a key generation of emigré and exiled Arab writers, thinkers and activists in the
West" - Boyd Tonkin

THE ALIENATED ACADEMY
CULTURE AND POLITICS IN REPUBLICAN CHINA, 1919-1937
Harvard University Press The enormous changes in twentieth-century Chinese higher education up to the Sino-Japanese War are
detailed in this pioneering work. Yeh examines the impact of instruction in English and of the introduction of science and engineering
into the curriculum. Such innovations spurred the movement of higher education away from the gentry academies focused on
classical studies and propelled it toward modern middle-class colleges with diverse programs. Yeh provides a typology of Chinese
institutions of higher learning in the Republican period and detailed studies of representative universities. She also describes student
life and prominent academic personalities in various seats of higher learning. Social changes and the political ferment outside the
academy aﬀected students and faculty alike, giving rise, as Yeh contends, to a sense of alienation on the eve of war.
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THE FORM OF IDEOLOGY AND THE IDEOLOGY OF FORM
COLD WAR, DECOLONIZATION AND THIRD WORLD PRINT CULTURES
Open Book Publishers This timely volume focuses on the period of decolonization and the Cold War as the backdrop to the
emergence of new and diverse literary aesthetics that accompanied anti-imperialist commitments and Afro-Asian solidarity.
Competing internationalist frameworks produced a ﬂurry of writings that made Asian, African and other world literatures visible to
each other for the ﬁrst time. The book’s essays examine a host of print culture formats (magazines, newspapers, manifestos,
conference proceedings, ephemera, etc.) and modes of cultural mediation and transnational exchange that enabled the construction
of a variously inﬂected Third-World culture which played a determining role throughout the Cold War. The essays in this collection
focus on locations as diverse as Morocco, Tunisia, South Asia, China, Spain, and Italy, and on texts in Arabic, English, French, Hindi,
Italian, and Spanish. In doing so, they highlight the combination of local debates and struggles, and internationalist networks and
aspirations that found expression in essays, novels, travelogues, translations, reviews, reportages and other literary forms. With its
comparative study of print cultures with a focus on decolonization and the Cold War, the volume makes a major contribution both to
studies of postcolonial literary and print cultures, and to cultural Cold War studies in multilingual and non-Western contexts, and will
be of interest to historians and literary scholars alike.

ART AND EMBODIMENT
FROM AESTHETICS TO SELF-CONSCIOUSNESS
Oxford University Press Paul Crowther argues that art can bridge the gap between philosophy's traditional striving for generality
and completeness, and the concreteness and contingency of humanity's basic relation to the world. He proposes an ecological
deﬁnition of art: by making sensible or imaginative material into symbolic form, it harmonizes and conserves what is unique and what
is general about human experience.

MASTERS ABSTRACTS INTERNATIONAL
CULTURAL PEARLS FROM THE EAST: IN MEMORY OF SHMUEL MOREH (1932-2017)
BRILL Cultural Pearls from the East oﬀers persuasive insights on Muslim-Arab culture and its evolving intellectual features and literary
tests, from the dawn of Islam to modern times.

CRITICAL THEORY: A VERY SHORT INTRODUCTION
Oxford University Press Preface -- Introduction: what is critical theory? -- The frankfurt school -- A matter of method -- Critical
theory and modernism -- Alienation and reiﬁcation -- Enlightened illusions -- The utopian laboratory -- The happy consciousness -- The
great refusal -- From resignation to renewal -- Unﬁnished tasks -- Further reading -- Index

TRANSLATION REVIEW
ANNOTATED BOOKS RECEIVED SUPPLEMENT
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